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szASsZ FERENC dr. 
Mélységes gyásza van az erdélyi 
gyarságnak. Hosszas szenvedés 

meghalt dr. Szász Ferenc, Ko- 

zs megye közbecsülésben álló alis- 

tás, hanem a politikai és a 

pnevelés terén is derék 

vezető embere. A 

Nép"-nek külön 

mert Szász Fe- 

ene dr. évtizedeken keresz- 

szerkesztője velt a sabnnk 

bb vezetőjét veszítette el. 
Ferenc dr. 1893. 

született 

Középiskolai 

gazdasági tanulmányainak 

zdaságot rendezett be. A 
mán agrárreform kivetfe 

és ügyvezető 

Már akkor 

mérheteden tudása 

táradhatatlan munka- 

rása. Szász Ferenc dr. ki- 

á és mér- 
etellen tudásával a és Bras- 

haladt, 

dott a kisebbségi politikába is. Rö- 
id politikai működés után felfigyel- 

tek rá a Magyar Pártban. Mint kiváló 
szónok járta a falvakat, a csüggedő 
magyar lelkeket örök derülátásával. 

izzó fajszeretetével s a magyar össze. 

fogás haugoztatásával tüzelte és fel- 
kesitelle mindenütt. A „Magyar Né- 

pen" kívül a Keleti Ujságnak és a 
Magyar Ujságnak írta értékes cikkeit 

s élénk szerepet játszott a társadalmi 
életben is. Szász Ferenc dr. mindig 
és nuindenkor a magyarság érdekében 

! Ga zdnsági 

dolgozott. Valósággal motorikus erő- 
vel hajtotta a magyar kisebbségi 
szolgálat gépezetét. Rövid idő alatt a 
Magyar Pártnak egyik leglelkesebb 

és munkásságban a legered- 
ményesebb vezetői közé küz. 
dötte fel magát. Több ízben 
jelölték képviselőnek s nem 
az érdemein és munkássá- 
gán, hanem az idegen el- 
nyomó hatalmi törekvéseken 

mulos hogy nem került be 
román parlamentbe. Az 

míves nép ismerte, szerette, 

i úrfinak szólította s 

magyar 
szavát s 

bölcsessége, önzetlensége s 
fáradhatatlan buzgalma mér- 
hetetlen értékű szolgálatban 
merült ki. 

A főhatalomváltozás után 
előbb Kolozs megye főjegy- 

zőjévé, később pedig alis- 
pánjává nevezték ki. Itt is 

példaadó munkásságot fej- 

tett ki. Éjjel-nappal dolgo- 
zott, s az átállítás nehéz 

munkájában mindenütt elől. 

járt. Közben résztvett minden 

társadalmi, kulturális és gaz- 
dasági munkában. Tűz- 

arks Szövetség kolozsvári 
soportja. az Erdélyi Magyar 

Talajvédelmi 
Szakosztálya és a Magyar-Német 

Társaság kolozsvári csoportja elnö- 
kévé választotta. Pedig Szász reréne 
sohasem rangotl, a kitüntetést, 
megkülönböztetést, hanem indem 
ben és mindenüti a munkát és a szol- 



378. oldal. 

gálatot kereste. Nála az alispánság 
nem hivatali rangot, hanem hivatást 

jelentett. Igazi ember volt, aki tudás- 
ban, munkabírásban, becsületesség- 
ben és áddozathozatalban mindig az 
élen járt. Mintha érezte volna, hogy 
a kegyetlen sors munkabírása teljé- 
ben szakítja le az Élet fájáról, min. 
dig legalább három ember helyett 

dMolgozott és alkotott. Munkásságával, 
tehetségével, emberi nemességével és 

példamutató életével az erdélyi köz- 
életben így is örök emléket állított 
magának, olyan emléket, amelyet 

nemcsak szűkebb pátriája, hanem az 
egész erdélyi magyarság meg fog 
mindenkor őrizni. 

Az égő fáklya kihunyt, de szelleme, 
példamutatása, munkásságának az 

eredményei örökké fognak világi- 

tani az erdélyi magyar közéletben. 

OLAJOS BOMOKOS. 

időkben megidézhessük az ő ne 
szellemét. Tudásánál csak kötele 
teljesítése volt nagyobb s most, h 
kötelességét teljesítette, végre ör 
harcos, örökké tennikész akarata 

pihen abban a felszabadult, 

magyar földben, amelyet annyira 
retett, amelyért élt és halt. 

A püspök gyászbeszéde után 
gács József dr. vármegyei fője: 

alis néhai Szász Ferenc dr. án 
E 

Vasárnap délután 4 órakor kisérték 
utolsó utjára szövérdi Szász Ferenc 
dr.-t, Kolozs vármegye felejthetetlen 
emlékű alispánját, az erdélyi magyar- 

ság nagy halottját. Szász Ferenc dr. 
alispán heolttestét a vármegyeháza 

nagytermében ravatalozták fel. Abban 

a teremben, ahol még nem is olyan 
régen ő maga számolt be a törvény- 

hatósági bizottság ülésén azokról a ter- 
vekről és véghezvitt cselekedetekről, 
amelyek mind arra irányultak, hogy 

ismerték Szász Ferenc dr. alispán ter- 
veit, mindig alkotni és látástól-vaku- 

lásig munkálkodni kész akaraterejét, 
páratlan munkabírását, azok pillanatig 
sem kételkedhettek abban, hogy Ko- 

lozs vármegye nem volt mintavárme- 
gye, hanem leszl.. 

A ravatal négy sarkánál tűzharco- 

sok állottak díszőrséget. Azok a tűz- 
harcosok, akiknek Szász Ferenc dr. 
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meg a gyászszertartás. színhelyére Vá. 
sárhelyi János erdélyi református 

püspök, Kádár Géza generális direk- 
dorral és Adorjáni István egyházme- 
gyei főjegyzővel. A gyászszertartást 

végző főpap és kísérete előtt vonult 

s elhelyezkedtek a ravatal 

baloldalán. Velük egyidőben érkeztek eg diplomáciai 
s a né- 

met főkonzul, az olasz konzul, egy né- 
pes honvéd tiszti küldöttség, a német 

éderő Kolozsváron tartózkodó tagjai- 

Kolozsvár valamennyi egyházi, 
és tudományos egyesületé 
ületének küldöttsége is. El- 

Ezrek részvéte kisérte utolsó utjára 
r. Szász ferencet, Kolazs vármegye nagy ali spániját, 

a „Magyar Nén" egykori szerkesztőjét 

jöttek, hogy lerójják kegyeletüket az 
iránt a nemes életű férfiu iránt, aki- 

ben sohasem a szigoru felettest, 

a midig megértő és irányító hűséges 
munkatársat látták, aki csupán any- 

nyival akart több lenni náluk, ameny- 

nyivel többet tudott dolgozni és alkot- 

ni rajongásig szeretett magyar fajáért 
és nemzetéért. 

Kádár Géza imája után Vásárhelyi 
János püspök lépett a ravatalhoz. 
— Tele van a világ és tele van ez 

az ősi magyar város gyásszal és fáj- 
da lommal — kezdte gyászbeszédét a 
főpásztor. - Fájdalom és sírás tőr 
fel ötö ívünkből és elszánt 
keserűség amiatt, hogy ide jutottunk. 

De a gyász és a fájdalom perceiben, 
amely ezekben az órákban úgy eggyá 
a olt ebben a varosban minden 

magyart, jut könnyünk és sírásunk 

a k a irfiunak a ravatalánál is, 

aki Erdély és Kolozsvár legtökélete- 
sebb magyar fia volt. Nem szégyeljük 
és nem sajnáljuk, hogy sírni tudunk 

egy ravatalnál, akkor, amikor könnyet 

eitünk. Nem, mert szerettük és becsül- 

tük Szász Ferencet s szeretetünk és 
becsülésünk jeléül bizony megindul 

szemü ől a könny és szívünkből a 

fájdalom. Mi, erdélyi magyarok igazán 
tudjuk, hogy ki volt Szász Ferenc dr. 
a mi számunkra. Ott volt ő a nehéz 

időkben mindenütt, mert mindig cse- 
lekedni akart és soha el nem csüggedt. 
Tudott annyit, amenyinek egy hánya- 
dából más nyugodtan megélhetett vol- 
na, de ő nem a tudásért s nem önma- 

gáért tanult szüntelenül, hanem, hogy 

magyar népét még többre taníthassa 

és felemelhesse abból a mélységből, 

ahová a könyörtelen történelem dobta. 
Mindent tudott, csupán arról nem akart 
tudni, hogy súlyos beteg... Utolsó 
lehelletéig dolgozni és alkotni akai 
Es dolgozott és alkotott. Fárad: teste 

mest az enyészetbe készül, de éret 
tünk, fajtájáért, egyházáért világító 

éber szelleme mindig közöttünk vir- 
raszt majd, hogy különösen vehéz 

zsongárdi temetoben 

csúzott el a törvényhatóság tiszti 
és a vármegyei közönsége nevébe 

vármegye boldogemlékezetű, nagy 
lottiától. 

Ezután a tűzharcos díszszázad 
jai vailukra emelték Szász Ferenc 

alispán nemzetiszín i zásztlóval leb 
tett nehéz érckoporsóját s úgy 

le a vármegyeháza épülete előtt vi 
kozó gyászkocsira. A gyászkocsi 
a tűzharcos díszszázad utá 
ládtagok, a törvén tósúg tisztvi 
majd a végeláthatatan gyász 
haladt harangzúgás közepette a 

lévő száv 

Szász-család sírboltja felé. Ame 
gyászmenset elhalad. mindenütt ha 

mas tömegek állottak sorfalat s h 
lattak egy-egy osznie könnyet az 

a pótolhatatlan esé 
Szász Ferenec dr. halátával 

nyiunkal, erdélyi, kolozsvármegyei 
kolozsvári magyarokat ért. De 
könnyeztek a gyászolók között a 
rék kőrösfői magyarok is, akik 

népviseletben vették körül a gyá 
kocsi sit... 

A sirboltnál Adorjáni István egyh 

emlékét kegyelettel őrizzük meg 

ben is k 
csak véle, de magyarságunkkal 

kötelességet teljes 



Hosszú évszázadok óta folyik az 

emberi tuJás titokzatos műhelyeiben a 
küzdelem egy csodálatos anyag fel- 
fedezéséért, amely a súlyos, szürke ól- 

mot arannyá változtatná át. ha óriási 

hőfokon összeolvasztanák vele. Ko- 
moly tudósok és szemfényvesztő ku- 

ruzslók egyaránt törik a fejüket azon, 
hogy miképpen lehetne ezt a csoda- 

tevő anyagot feltalálni, amelyet a ből- 
csek kövének nevezett el a hír. A tudo- 
mányos kísérletek azonban nem jár- 

síthatatlan álomként lebeg az anyag 

törvényeinek kutatól előtt. Vannak 

közöttük sokan, akik azt vallják, hogy 

a bölcsek köve azonnal valósággá vá- 
lik, mihel gyt az emberi tudás egy sok- 
kal magasabb hőfokot fog előállítani, 

sokkal magasabbat, mint amilyent ma 

Egy soha nem ismert 
forróságra, soha nem tapasztalt ízzás- 

ra van szüksége a durva ólomnak, 
hogy megszülessék a bölcsek köve, 

amely az emberi tudományban talán 
egy új világot fog jelenteni. 
Hogy a tudomány meg fogja-e talál- 

ni a bölcsek kövét, azt ma senkisem 

tudja megmondani. A szürke ólomból, 

a nehéz közöny jelképéből vajjon 
lesz-e valamikor arany, az érték és 

hatalom jelképe? 
Ugyanígy tehetjük fel a kérdést ak- 

kor is. ha népünk jövendőjét nézzük. 
Kétségtelen mindenki előtt, aki fi- 

gyelmes és nyitott szemmel nézi a ma- 

gyar nép életét, hogy valami óriási, 
csodálatos változásnak kell közbejön- 
nie, amely a szürke közönyt csillogó, 
forró odaadássá változtatja át. Jönnie 

bizonyossággal 
hogy most már itt az 

kérlelhetetlen 

megmutatja, 

Még mmindlg nagyon so- 

A BÖLCSEK KÖVE 
Iria : LÖRINGZI LÁSZLÓ 

hetik maguknak azt a fényűzést, hogy 
csak másodsorban vegyék észre azt, 

hogy a haborús esemény ek mint magyar 
embert érintik és elsősorban is azt lát- 

ják, hogy mint magánembereket fe- 
nyegeli őket a történelem. Értsünk 
szót: még mindig nagyon sokan van- 
nak azok, akiktől követelni kell az 
áldozatot és kevesen, akik hozni akar- 

ják. Ma a közöny és a fásultság a leg- 
nagyobb ellensége a magyarságnak, 

azért is, mert a világeseményekre 

való hivatkozással veszni hagyja 
mindazokat az alkalmakat, amelyek 

pedig talán csak ma kinálkoznak arra, 

hogy magyar népünk jövőjét döntő 
módon helyezzük új alapokra. Ez azt 
jelenti tehát, hogy bár az áldozat- 
vállalás ma a legfontosabb teendő a 
magyar életben, sohase mondjunk le 
arról, hogy a magyar népnek igényei 

vannak a jövendővel szemben. Forró 

érdeklődést kér ma a magyar élet 
nemcsak az áldozat, hanem az építés 

iránt is Ne csak az érdekeljen ben- 
nünket, hogy mikor miről kell lemor.- 

dani, hanem az is, hogy mikor mit 

tesznek értünk. Az eleven lelkiismere- 
tet kell építeni Magyarországon két 
irányban: egyrészt mindnyájunk felé, 
ellenőrizve az áldozatot, amelyet min- 

denkinek meg kell hoznia; másrészt 
pedig a vezetők felé, számon kérve 
mindig azt, hogy mit tesznek értünk. 

Abban a korszakban élünk, amikor 

minden nép lélekzetet akasztó roham- 
mal igyekszik a jövőjét egyengetni. Ez 
pedig két úton történik: a minden erőt 
igénybevevő áldozat útján és a min- 
den erőt felszabadító változás, reform 

útján. 

Azonban ahhoz, hogy ez megvaló- 

suljon Magyarországon, valaminek 
jönnie kell, ami a maga teljes egészé- 

A ,Magyar Nép- 

az erdélyi fala magyarsá- 
gíért, tehát érted is küzd. 

Küldd Be az előfzetési díjae 

- ivent be előfizetőt! 
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ben rádöbbent minden magyar arrz, 
hogy immár itt az utolsó alkalom 

arra, hogy az ólom arannyá váljék, 
a közöny nemes közösségi 

érzéssé alakuljon. Uj bölcsek kövére 
van itt amely ezt a tálafok 

vállozási véghez vigye 

nem 
feltalálni 

azonban 

A tudomány 

varázsszerét 

gyarság 

szert, 

tudta a maga 

ehhez, a ma- 

megtalálta azt a 

amely a lehetetlent könnyedén 
meg tudja valósítani 

Ez pedig a világos felismerése an- 

na' hogy az ország veszélyben van. 
Olyan események fenyegetik hazánkat, 

amelyek végső pusztulással tehetik 
egyenlővé azt a sorsot, amely ránk 

várna, ha a magyarság nem ismern 

fel azt, hogy ennek az elkerülésére 
minden erőre szükség van. Ha ez a 

hatalmas ébredés, ez a magával sodró 
élmény minden magyart átjár, akkor 
megszületett számunkra újra a bölcsek 
köve, az újjávarázsoló szer, amely egy 
sokak által halálra itélt népet az élet 

útjára visszavisz. Annak a percnek a 
nagyszerűsége kell áthasson minden 

magyart, mint amelyben Kossuth La- 

jos olyan szörnyű egyszerűséggel, de 

éppen olyan megragadó erővel kiáltott 
fel a magyar országgyülés házában az 

1848. év egyik juliusi napján: „Uralm, 

a haza veszélyben van!" Ennek a a meg- 

döbbentő - felismerésnek az ereje kell, 

hogy a magyar nép számára azt a cso- 

dálatos ízzást adja, amelyről a tudó 

sok a kémiában csak álmodoznak. 

hetetlen kell átjárn 
mindenkinek a a tudat, hog 
ma csak a felelősségnak, az áldoza 
nak és az építésnek van helye. És h 

megér 

forrósággal 
vé 

ez megtörténik mundenki 

hegy a szabads eharc idsjén a nel 

zet miért tudott hosszú ideig győz 

mesen szer beszálini az oszirák é 

orosz mlsze 

És ha itt felő 

bukásnak 

arra, hogy ennek az oka az 
az áldozat kövelelése a vezetők r 

nem ha mat párhizamosan akk 
balalmas répi erák 

1848 mulasztásának ma nem sz 

memlldnie és zaó van az, ! 

az 

TŐ 

akiktől a nemzet ezt elváni 

további építést is azoktól, 

égi 
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Kóolozsvár lak 

Pénteken reggel 9 óra 5 perckor el- 

lenséges gépek közeledtének hírére Er- 

fővárosában megszólaltak a légvé- 
delmi szirénák. Az utcák járókelői siet- 

ve kültek az évóhelyek A riadó 
után nehány perc mulva mintegy 3 ezer 

méter magasságban angolszász repülő- 

gép jelent meg a város fölött. Nyilván- 

valóan az ellenséges bombázórajok ve- 

zérgépe volt, amely repülve a város 
felett, nehány penton füstjelzést adott 
le, hogy ezzel megjelölje a támadás cél- 

pontjait. Pillanatok mulva délnyugati 

irányból megjelent az ellenséges bomba- 

vetők első hulláma s nyomban hallani 
lehetett a bombák lecsapódásait. A má- 
sodik, majd a harmadik hullámban 
űjabb bombázókötelékek repültek el a 

város felett s a bombák százait szór- 
ták le. 

Telitalálat 

érte a református diakonissza kórházat 

és két másik kórházat, valamint a mun- 

kások és kispolgárok házainak százait. 

Az ellenséges bombázók nagy magas- 

ságból 5-7 ezer méterről dobták le 
bombaterhüket. 

A légiriadó délben 12 órakor ért vé- 

get, tehát három óra hosszat tartott. 

Még hullottak a bombák, amikor a 

légoltalmi szervek, m honvédség, a né- 
met katonai osztagok, leventék, cserké- 
szek megkezdték a mentés emberfeletti 

erőt kívánó munkáját. Egymás után ro- 

hanak a mentőautók és katonai teher- 

kocsik a veszélyeztetett helyekre a se- 
gélynyujtó tokkal A sebesülteket 

: ke 

találtak új 
hont. Minden fennakadások nélkül 

t. Kolozsvár légoltalmi szerbe- 

iratlanul is érte a várost a nagy- 
ú bombatámadás. 

Angolszász terrorbombázók súlyos tá 
Kolozsvár ellen 

Munkáslakásokat, iskolákat, [akónegyedeket semmisf ettek meg Roosevelt és Churehill bérgyitkosai 
óssága hősiességgel és bajtársiassággal vett részt a mentési munkálatokban 

bekötözték és a klinikára 

madás a 

összeomló té g 

bennszorult emberek kimentését. 

bombázás emberéletben súlyos 

veszteségeket okozott. A halottak szá- 

ma 250, de ennek a számnak emelkedé- 

sére lehet szánnani. A sebesülek száma 

is több százra tehető. Az épületekben 

ekozott kár igen nagy. 
Az angolszász terrortámadás a 
a 

város 
óriási felháb t vál- 

tott ki. 

pánja és Vásárhelyi László polgármes- 

ter nyomban bejárták a bombasujtotta 

lakónegyedeket és ély irányí- 
tották a mentési munkálatokat. Varga 

Lajos dr. főispán a hatósági intézkedé- 

sekről a következőket mondotta: 

—– A támadás után nyomban intéz- 

kedtünk és már pénteken délben ötezer 

ingyenebéd állott a hajléktalanok ren- 

delkezésére. A károsultak háromnapi 
élelmezéséről a város gondoskodik, de 

gyanakkor doskodtunk arról is 

hogy minden hajléktalanná vált bomba- 

károsult megfelelő lakáshoz jusson. 

Erre a célra a még fel nem leltározott 

zsidő lakásokat használják fel. 

z országos gyüjtési akció mellett 

Kolozsváron külön segélyezési mozga- 

] rombadőlt házak között, csak itt-ott 

lom indult meg, amelyben már az első 

órákban több nagyobb összegű pénzfel- 
ajánlás érkezett. 

hallatszott a csákányok ütemes dobo- 

gása, amint bontották a törmelékeket 

s az ott dolgozó emberek beszéde. 
Egyébként csend volt, súlyos, fekete 

csend. Fenn az égen a hold világított, 
fényénél még leverőbb látványt nyuj- 
tottak a romok. 
Némely pincékben még emberek él- 

ahol nedig az óvéhelyeket betemette az 
kezdték a 

Varga Lajos dr. Kolozsvár város főis- 

tyebb vigyázatl íg is a pince beom 
lását akozhatta volna. 
Alig hajnalodott meg, a honvéd é. 
munkásosztagok ismét nekiláttak 

A nagyobb, vagy egészben marudt 
téglákat szépen egymásra rakják az 
ntca szélein, az üvegcserepeket ládák- 
ba gyüjtik. 
A félmeztelenre petközött honvédek 

és munkások barnánasült testén végig- 
futó izadtságpatakokban meg-megesil- 
lan a nap 

A bombázott területre fermészetesen 

csak hivatalos személyek s bombaká- 
rosultak fjuthatnak be. Ezeknek meg- 
maradt holmijait most szállítják el a 

teherauták. A romokon mindenns dol- 

goznak s mentik, ami menthető. 
Az egyik nagyobb bérháznak fe 

katonák má 

ingóságuk odaveszett. 
— Fő, hogy élünk, fő, hogy élünk, 

mondegaéja mindenki. - Valahog 
majd csak megleszünk. 
Egy háron ez a felíratú papiros ló 

„Mindnyájan élünk!* 
A cédulán az új otthon címe olva 

ható. 
N 

giben val lyik képesújság 

ban volt egy fényképriport, amelyben 
egy kép ilyen 

zolt. Az 

ban: „Mindngájan élünk!" — Kiál 

tek, azok kimentésén dolgozott fárad- 
hatatlanul, egymást felváltva a hon- 
védség és a munkásosztagok. Az egyik 

ház óvóhelyen rekedtjeipel egy szűk 
nyíláson keresztül sikerült érintkezés- 

be kerülniök a mentőcsapatoknak. 
Azonnal élelmet és vizet jutattak ne- 
kik, s kitartásra biztatták ezeket. Iet 
csak a legnagyobb elővigyázatosság- 
gal tudtak dolgozni, mert a legcseké- 

miost utólért minket is. 

a segítő csapatok. Né 

boldogan a papir-cédula, az, ami 
fávboli oolt, most itt van előttünk 

Az útfestre hullott bombák néh 
óriási töleséreket vágtak, ezeket is las 
san mind betőmik. Megállás nélk 

folyik a munka, felváltva dolgozn 



yre, vagy új takásaik- 
szik a megmentelt tárgyakat. 

9y. földszintes munkásház előte két 

jélnek. A ház előtt, az úttesten négy 

batölcsér! 

kis házból bizony nem sok ma- 
meg, különösen az elülső részét 

nygália meg a robbanás. 
— Fát bizony, úgy remegett it kö- 
rminden, mintha papirból lett vol- 
— megséli az egyik férfi. - Fő- 

ünk a ház, alattunk meg a föld 

— De megmenekültek mind? 

Meg. Lenn voltunk a pincében. 
Bizony az ijedtségtől szólni sem mer- 

hrk Haj, ha csak egy kicsit idébb 

esik valamelik bomba a négy közül, 
pizony aligha ülnénk mest itt! 

z yk utcában hatalmas bomba- 

gödör. Lakóház mellett csapódott le 
miba. Egy szegény munkásember 

skóját döntötte rona. Gyerekek, 

szonyok állanak az u án, az össze- 
tt ház előtt sckan srnak. 

,hogy mi a háború, akik még né- 
nmaopal ezetőtt a zsidók sorsa 

miait aggódtak, de elfelejtették, kogy 

Kolozsvár előlt már több város ilyen 

él me sokkal súlyosabb légi- 
d ett át- 
denütt atalkas muunka, mentés, 

tés. Eltüntek a különbségek, azok 
z égynevezett társadalmi korlátok.. 

óvéhelyekről ember és embercso- 

Portok jönnek elő, mindenki 
saját há- 

ához siet, mindenki azt szeretné meg- 

tudni, hogy hozzátartozója életben 

maradt e 
EÉEgy asszony eeté szaladt üzleté- 

her a redőny megsérült, de nincsen 
ülönösebb baj. khatar előkerül 
érje is, a két gyerekkel. knv kö- 

ött találkoznak az anyával, ki már 

a reggeli órákban elavozoti hazulról 

és más helyen vonult le az 
óvóhelyre. 

Munkáslakásokban esett kár el- 

sősorban, — mo ondja az egyik szem- 
tanu. 
A házam telitalálatot kapott. de 

k 

Egy erősen megrongálódott ház 
földszintjén már ki is nyitott a trafi- 
kos. A redőny leszakadt, meggörbült, 
de magának a bolthelyiségnek semmi 

baja nem történt, s az áru is épen ma- 

radt. Bemennénk megkérdezni egyet s 

mást, de elég sokan vannak az üzlet- 
ben, s így nem alkalmatlankodunk. 

Erősen süt a nap, pedig az idő las- 

san már délutánba hajlik. Keményen 
dolgoznak a mentőcsapatok, minden- 
ünnen csákányok kopácsolása hallat- 

szik. A romokat takarítják. 

Egyszer azonban újra fel fognak 

épülni ezek a házak, s lakóik vissza- 

ba. A háború áldozatiokat követel ma 
a polgári lakosságtól is. Erős lélekkel 
vállaljuk ezeket az áldozatokat. Re- 
ménnyel, szebb jövbőnkbe vetett hittel, 

A károsult: 

s kemény munkával nézünk velük 

zembe ( 

a kisember 

egy munkásember, aki feleségét vesz- 
tette el 
Munkáslakások és ismét csak mun- 

káslakások. Olyan városrészek, ame- 

lyeknek közelében nincsen semimilyen 

katonai berendezés. Bomhakráterek 
egymás mellett, alig néhány méternyi 

távolságra. Az ablakok messze, több- 

száz méternyi távolságra betörtek. Sok 

helyen mindkét ablakszárny, az illetők 

semmibe sem vették a polgármester ren- 

deletét, amely szerint az egyik ablak- 
szárnyat le kell emelni. Most ablak 

nélkül vannak. A közeljözőben nem is 

pótolhatják ablakaikat, amit hanyag- 

ságuk smiatt veszteltek el. 
A károsult minden esetben: a kis- 

mbel Tudnunk kell és emlékeze- 
tünkbe kell, hogy véssük éz eszerint 

kell cselekednünk későbbi életünkben, 

az európai kisembert, a munkást, az 

iparost akarják kiírtani ezek a gyilko- 

sok, hogy aztán a tehetetlenné vált 

néptömegeket a maguk igájába hajt- 

hassák. A veszélyt tisztábban kell lát- 

nunk, mint eddig. Anglia a bolseviz- 

must akarja esta, azzal, hogy 

anelia és Amerika minden lépése 

kemmuanista célokat szolgál. 

De nk kell és tovább 
n, fegyelmezetten Hlesé. és a gyerekel 

megmenekültek, - mondia az egyik 

enk ülsejű Ber aki munkahe- 

Iyén 
alat és csak a nö magszűnése után 
mehetett feleresn 

kiirtani, mondja 
nébeb a dolgozó magyar tö- 

és otrtalokán l kinunk kell tör- 

kisiparosért küzdünk, parasztságunk- 
a hazánk megmaradásáért. Hogy 

ne a kolhozok kényszermun- 

ása, ne a moszkvai kényurak kiszol- 

r szabad magyar hazában. 

Gondoljunk halottainkra és adjon 
erőt az ő emlékük a 
telen küzdelem ovákb folsatás 

la 
vívó magyar de éiuton támadja. 

ténelmünk legvészesebb küzdelmét. A 

tet legyen, hanem szabad em- 

harc, a könyör- 

Példaadó magatartás 
A június 2-án olozsvárra zudult 

bombafergeteg nyon 

tűz ütött ki. Alg zugtak fel a 
riadó megszüntét jelző szirénák s a 
tűzoltók már is a helyiszínére érkez- 
tek, hogy hozzálássanak az oltáshoz 

Nem sikerült azonban azonnal hozzá- 
fogni a munkához, mert nem volt víz 

a közvetlen közelben s az első 

ben a vízszivattyuk sem látszottak ki- 
fogástalanul működni. 
EÉbben a válságos itlanarban csoda 

történt. Amikor a lángok legmaga- 

sabbra csaptak fel, s a füst a egtoi 

togatóbb volt és akrebátelk az eget, 

fegyelmezett magyar nem 
veszette el a fejét. inden felsőbb uta- 

sítás vagy tanács nélkül a munkásság 

a csodával határos módon belekapcso- 

lédett az oltási munkálatokba. Két 
sorfalat alkottak a tűz mellett felállí- 
tott tűzoltógép és a víz közöitt s egy 
szempillantás alatt a víz mellől az első 
munkás kezéből elindult az első vizzel 
telt veder a tűz felé. Villámgyorsan 
adta az egyik munkás a más ezébe 

s már ott is volt az oltógép emeletén 
hogy azután eloltsák vele a gyilkos 
tüzet. Az első vedret követte a máso- 
dik, ezt a harmadik és így tovább 
mintegy egy órán keresztül. A máso- 
Ck sor vitte vissza az üres vedreket 
a géptől a vízhez. Mire a szivattyuak 
működni kezdtek, a magyar munkás 
akarat és tegyelem kioltotta az ellen- 
sé aynjtotta tűr 

erban M tűzoltó munkásek 
mnay része is családos ember vol 

akik a riadó lefnjásának pillanatáb 
nem tudhatták, hogy mi történhetett 
szeretett családjukkal. Valamennyi 

zösségi érzés megnyilvánulásáról. V. 
lahányszor baj van, vagy eni fenye- 

get bennünket, a magyar ember ki 

bennünket ezer éven keresztül s e k 

váló faji tulajdonság bizteosíték az 

herejlő közösségi érzés ieteney- 
s legtudatosabban éppen a falusi 
gazda és munkás rétlegekben van I 
Nem hagyhatjuk figy lmen 
azt a körülmény 

kásssg minden úuta 
gy megérezve a parancsoló 
e és vezetőinek szánd 
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hozzá nagyszerű cselekedetéhez. Mi 
azonban ezen sem csudálkozunk, mert 

tudjuk azt, hog mi- 
yen testvéri szeretet és megértő egy- 
mást megbecsülés van munkás és ve- 

zető között. Ez a példa gyönyörüen 
rácáfol arra az állítólagos szakadékra, 
amit annyiszor igyekeztek a multban 

a magyar munkás, illetve falusi népi 
társadalom és a magyar vezetők kö- 

incs a 
magyar munkás és vezetők között kü- 
lönbség és szakadék, hanem igen is 

van szeretet és megértés, ha ellensége- 

inket sorainkból eltávolítjuk. 

(Nei.) 

Nevét március 19-ike óta egyre 

gyakrabban emlegetik. A Sztójay kor- 

mány irányvonala visszatérést jelent 

a gömbösi politikához és harcot, el- 
szánt küzdelmet, Gömbös harcának 

egyenes folytatását. Ma ismét az ő szel- 

lemi utmutatása szerint indul minden 

nemcsak belpolitikai 
síkon, hanem nemzelközi és katonai 

erők ellen folyik a küzdelem, mint az 

ő idejében. Halála napján, 1936. ok- 
tóber 6-án még béke volt. Genfben, 

Londonban és Párisban a leszerelés 

eszméjét hirdették. Az európai népeket 

Versaillesben, Trianonban, Neullyben 

le is szerelték és sazdaságilag lehetet- 
lenné teiték. Európa szervezetlen és 

széteső; állanak a gyárüzemek, mun- 
kanélküliek milliói várják az ingyen- 

ebédet a népkonyhákon. És amíg Eu- 
rópában a megbékélő és kiegyező paci- 

fizmus a népszerű, addig a bolsevista 

o ágban h illi hadsere- 
get szerelnek fel, a korlátlan nyers- 

anyag-leőhelyek a világ leghatalma- 

sabb nagyipari üzemeinek felállítását 

teszik lehetővé. Európa a biztos meg- 
semmisülés veszélye előtt állott és már 

azz is tragikus körülmény, hogy akkor 
még a lefegyverzett Euróbában csak 
egy-két politikus látta meg az igazi 
összefüggéseket. Gömbös Gyula 1921 
január 1-én írja: „A vörös veszedelem- 
mel szemben egész Európának fegy- 

verbe kellene lépnie, győzőre és legyő- 
zöttre való tekintet nélkül. Moszkvát 
és C át szentr ab ek 
főfészkét el kellene foglalniok, ha tar- 
tós békét akarnak." A i 

1 a visztulai csata nemcsak 
gyelország függetlenségét eredmé- 

hanem rövid időre egész Európa 

a is nyugalmat hoz. Gömbös 

átran és kikiáltja az egész világ- 
a leszerelés ilyen körülmé- 

a világtörténet ! 

hogy mi készül kele- 
ogy a szláv bolsevizmus 

kvéseket táplál és leg- 

a o 

GÖMBOS 
semmisülést. „Zsoldos hadsereg? — 

kiáltja. - Irtózom még a fogalmától 

is, nem nekünk való, magyaroknak. 

Idegen találmány!" A Trianonban 

megállapított 35.000 főnyi magyar zsol- 
dos hadsereg arra sem volt elég, hogy 

Csonkamagyarországot kisebb támadá- 

sok ellen megvédje. De annál kevésb- 
bé lett volna elegendő ahhoz, hogy ha 

üt az óra, gátat állítson a keleti bar- 
bárságnak, amely a Dnyesztertől ke- 
letre már akkor a világtörténelem leg- 

nagyobb fegyverkezési programmját 

kezdte megvalósítani. A népből jött, a 
nép fia volt jákfai Gömbös Gyula. Egy 

falusi tanító fia volt, kisnemesi család 

sarja. A murgai tanító Gyula fiát ka- 

tonának adja. Bécsújhelyre kerül a 

hadiiskolába, ahol a vezérkari tiszte- 

ket képezték ki a monarchia számára. 

A császárvárosban tanulja ki a had- 

vezetés művészetét. Alig 5-6 magyar 
volt itt 52 hallgató közül... Gömbös 
Gyula már itt is az önálló magyar 
honvéd haderő megteremtéséről álmo- 

dik. Egy kivonulás alkalmával azt 
kérdezi tőle Zimmerman nevű száza- 

dosa: „Mit tenne, ha ismét kitörne 

Budapesten a 48-as forradalom?" 
„Mint honvédtiszt, életlemmel és vé- 

remmel a nemzeti forradalom mellé 
állanék", — velt Gömbös Gyula fele- 

ete. A proletárdiktatura alatt lázas 
szervezőmunkába kezd. Ki akarja rob- 

bantani az ellenforradalmat. Megszer- 

vezi a MOVE-t, a régi tiszttársakat, a 

tizenhá kapitá kat. ,„Össze 

akarunk fogni a németekkel, — 
„Össze akarunk fogni a németekkel", 

ondja. „A szocialista forradalom 

ott sem tarthat sokáig, ott is van, vagy 
a még nincs, előbb-utóbb fel fog tá- 

madni a nemzeti reakció. Mi együtt 
buktunk és csak együtt támadhatunk 
fel." Egy héttel a kommunizmus ki- 
törése után írja: „Ébredj magyar Gé- 
niusz, rázd le magadról szellemek 
idézte rabláncodat. Zúzd össze lelket- 
len vezetőidet és imádkozz a kereszté- 
nyek Istenéhez." Európa nagyrészén 
urrá lesz a szennyes áradat. 1919. áp- 
rilis 24-én Gömbös Szegeden látoga- 

tást tesz. Szegeden élesen kikel a zsi- 
dóság és a szabadkőművesség ellen, 

le kell számolni „ezzel a tikos, de nagy 
világhatalommal, meg kell küzdenünk, 

magyar fegyveres erő 
nek a szükségességét. 
tiszt és tisztjelőlt az ő 
benyomul a szegedi 

Május 7-én 
tervei szerint 
zárnyákba 
1a 

hadseregek ellen még akkor is, ha sa 
ját véreimmel találom magam szembe, 
a magyar nép és az ezeréves Magyar- 
ország további fennállása érdekében 
haladéktalanul felveszem a harcot, ha 
kell fegyverrel is. Hirdetője leszek a 
masyar nemzeti eszmének, amely 
egyedül biztosítja népem és fajom jö 

vőjét". Június 2-án Szegedre érkezik 
Teleki Pál. Június 5-én Horthy Miklós 
érkezik Szegedre és Gömbös most má 
tudja, hogy az ellenforradalom üg 

eldölt. Ezekről a küzdelmes napokról 

így ír Gömbös: „Nemsokára megér- 

kezett Szegedre . Horihy, akit eddig 

csak hírből ismertem. Feledhetetle: 
lesz előttem első találkozásunk. Azt 
mondotta: ,„Nem hallgathatom a fű 

növését Kenderesen, midőn Szeged 

a magyar Géniusz bontja ki szárnyait 
egy második honfo 
mányzó úr lett a 

öm. 

és hivatástudattól f tött férfiak se 

lettek köréje, velük karöltve velte 
a könyörtelen harcot a Habsbure 
visszatérése 

áldemokráci 

intézkedésében a feudalizmus csök 

össégével, a bürokrácia mara 

val és a zsidóság és a nagytőke 
éhségével találta magát szemközt. 
1921-ben így írt: „Szükségesne 
m, hogy a magyar korm 

kezésbe lépjen a cionislák k 
val, a magyar állampolgárság 
százezer zsidó polgár kitelepítésé 

magyar intelligencia zsák 

Kelete ópa kis népei sz: 

1 maradni. Mindenek fö 
a mint nemzeli állam fenn akarunk 

ölé helyezi 
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falak létjogosultságát el nem 
Azo, 

ntját: „nincs semmi szükség a 

ar életben a szociáldemokráci- 

szatérése után így nyilatkozik a ma- 
képviselőházban: „A kancellár 

mi m élyének súlya és tekintélye olyan 
rvű, amilyenre nem számítottam." 
k bafteken köszönjük, — 

zonban nem érezzük 

itő befolyását a kontinensen, hiszen 
ia politikai érdeke nek szálai más- 

vezetnek." Látnoki erővel érzi 
az elkövetkezendő hatalmas vi- 

égést Tudja, hogy nek 

az Európáért 

delemben. n fog engem az 

hars „Csak két esztendő 
z fogju k akart a magyar had- 

ge Beszélhet a Népszövetség, amit 

r, fegyver lesz a kezünkben. Nem 
ugszom addig, ha az életem rámegy 

kiáltja eda minden marvarnak. 

vomnünk 

nem fejezhette be, e az 

a imagyar 
kell, ho, befejezze, 

nvéd, gekfek ő adta az első pus- 
a kezébe. Az Ő szelleme őrködik 
epete e harcoló, a mennvi- 

ellen küzdő magyar ka- 

Az Ő szellemisége irány- 

iy munkájában is. Fiatalon halt 

g, hatalmas munkaképesség feszül 

teljes egészében. Történeti a'ak- 
ma éltető eszménnyé fínomul. Fák- 

eltelé vezet. Az út mi die 
Gyul 

nt harcosokra, már- 

jaj azoknak a népeknek és nem- 
: teknek, ek el- 

álufi Tenő 

agyar r Nép et terjeszteni 
a Föfeláség 

gével. De szelleme megmaradt köz 

levente 

Üzenetek a harctérről 
Dósa József tizedes diósadi, Végh 

Lőrinc őrvezető kisobai, Sándor Ba- 

lázs tizedes kénosi, Kovács Albert 

honvéd kecsetkisfaludi Fancsali 

Ágoston bogárfalvi, Varga Vince ko- 
rondi, Bencze János lövétei, Barabás 

János hidegkuti, Farkas Zsiga etédi, 

Balázsi Miklós bágyi, Jakab Ákos ká- 
nyádi, Kádár Albert alsósófalvi, Cser- 

gő András küküllőkeményfalvi, Szán- 
tó Sándor őrvezető csíktaplocai, Cso- 

ma László őrvezető nyüvedi, Kiss 
Elek kisdobai, Nagy István honvéd 
szamosardói, Szörnyű József tizedes, 

Sándor Balázs tizedes szeretettel 
köszöntik szüleiket, feleségüket, gyer- 
mekeiket, rokonaikat és jó ismerősei- 

ket, üzenik, hogy jól vannak és sem- 

miben hiányt nem éreznek. Az a ké- 

Pésük. hogy küldenének nekik ujsá- 
got a D. 518. tábori postaszámra. 

Vér Mihály honvéd, tábori posta 
száma M. 789 üzeni feleségének, csa- 

ládjának és hezzátartozóinak, hogy 

jól van egészséges, ne aggódjanat 

érette s írjanak minél gyakrabban. 

Hermán József honvéd szüleinek, 
rokonainak és jó ismerőseinek a Bi- 

har vármegyei Albisra üzeni, hogy jól 

van és ne aggódjanak éret e. Levelü- 

posta- ket várja a B. 455 tábori 
szám mra. 

Kádár Dénes honvéd, Szekeres Jó- 

zsef szakaszvezető, Szántusz János, 

Csoma László őrv., Sándor Balázs ti- 
zedes, Nagy János honvéd, György 
Gábor honvéd, Dobai Mihály honvéd, 

Greső József honvéd, Lukács Károly 

honvéd, Székely József honvéd, Szász 

Domokos honvéd Recsenyéd, Kiss Já- 

nos Gagy, Tokos Gyula honvéd Bar- 

dóc. Patakfalvi Gáspár honvéd, Her- 

man Sándor honvéd, Szekeres Kál- 

mán honvéd, Molnár István honvéd 

Erdőfüle, Ördög Gáspár, Béresi Antal 
D. 518 tábori pos aszámról üzenik, 
hogy jól vannak, levelet és jó olvasnis 
valót várnak, kérik az ismerős és iss 
meretlen magyar—székely leányokat, 

hogy írjanak nekik minél több lapot, 
mert otthonuktól távol levőknek jól 
esik a hazai hír. 

Bécsi Árpád, Szihej Albert, Forró 

Pál, Szuhai Fer enc, Balog Miklós, Ma- 
jor Józsei, " n. Komlósi 
Zsigmood, Baky Ferene Parlagi Mik- 

lés, Máté Kálmán üdvözletüket kül- 

dik szüleiknek, családjuknak, jó is- 
merőseiknek s kérik, hogy írjanak az 

L. 738 tábori postaszámra. 

HIREK 
Pünkösdi búcsút rendeztek 

a bácskai székelyek 

Pünkösd elsőnapján este pünkösdi 

székely búcsúünnepséget rendeztek 
Szabadkán a Szabadka környéki szé- 

kely telepesek. Az ünnepségen meg- 

jelent Bonczos Miklós államutkár, 

telepitésügyi kormánybiztos is. Vitéz 

Bonczos Miklós államtitkár az ünnep- 
ségen beszédet is mondott. Beszédé- 

ben a magyar együltérzés és a vér- 

tanuság szükségess gét hangoztatta. 

Beszédél azzal fejez e be vitéz Bon- 

z0s Miklós államtitkár, hogy a mai 
skv időkben a legnagyobb szüksé- 

günk van a pünkösdheti lélek magyar- 

ságára, az erő, a bátorság lelkére, 

mert csak azzal győzhetünk. 

A dési leventék fogadalomtétele. 

Az elmult napokban több mint ezer 

tett fogadalmat Désen. A 
fogadalomtétellel együtt szép levente- 

napokat is rendeztek az ifjak. 
leventenapot a leventék most alakult 
zenekarának ébresztője vezette be. Az 

istentisztelet és László Jenő 

Király Ernő 

ifju-vezető beszélt a levente ifjuság 

nemzeti és országépitő feladatairól. 
Ezt követően a leventék letették foga- 
dalmukat. 

Európa legnag gyobb srfogaasztója 
g - 

Az első világhábaerú elő t és ma is 

Európa legnagyobb sörrosvasztókt 

Pelgium. Belgiumban egy ember egy 

év alatt átlag 167 liter sört iszák meg: 
Ez a mennyiség majdnem kétszer 
annyinak fe el meg, mint amennyit az 

átlagos he ső fogyasztás. E 

ragyarán sörfogyasztlásra jellemző, 
hogy a habord előtt Belgiumban több 
mint ezer sörgyár volt. . 

esarsek es a badmüveleti 
eratő törtérő fv-avállításokat 

Jurcsek Béla földmivelésügyi mi- 
niszter állategészsérügyi okokból el- 
rendelte, hogy hadmüveleti területről 
mindaddig, amíg azt a hadmüveleti 

terület állategeszségügyi viszonyai in- 

ertk teszik, csak azonnali levágás 

ól szabad állatokat éspedig lo- 
va szamarat, öszvért, szarvasmarhát, 

juhot és kecskét az 
i A ren- 

delet értelmében a szállitás kizárólag 
vasuton történhet. Áz állatbirtokosnaki 

az állatok elszállitását, valamint azok. 

nak a rendeltetési helyre való érkezé- 
sét a községi előljáróságnál (pol 
mesternél) be kell jelenteni. A re. 
a hivatalos lap pénteki számában. 
lent me k 



BEimbó velt cka az egésznek 

U Álózsi bi 

1s3s1 1 

g 
állt a vayú m 
a Bimbs, ő sodo 
Csakhog a Bimoó né 2 
a mucor elérte a d h ny 

s ujjai kölé szo va a p. pi. t, 
hányt tett bele, a vele 
kapta fejé s e 
oentv usa Tefebe te- 
zét, hogy a dézni do, n együtt 

a ú me. eéti pess ába. 

eta el 

72 mege in laá 
i jól vége-te dol- 

itó felé, beletapos- 
va a még össze aparható dehányt is 

e.e 

a sárba. 
Egy egése pakti dokányt tett tönk- 

re, mert éppen akkor töltötte meg 

Alózsi bá, egy s-ivar se n volt hijja. 
! Azt sem u ta mit csia áljon mér- 

gében az öreg. Megdátni nem mer e, 
ellős volt a úl.a', nagyon várandós 
de mine a bokro 

snya rrs jet Hát nem do- 

Mit szól az 
ge ke em tőle do- 

Alózsi bá minven nap dél felé oda- 
szólt a e es gá ek Te Lina, adj 
csak dohányra! — azán 
boluyott a nagy boltig, megvett egy 
vakli dohányt s ha igatoti vele más- 
nmap olyankorig. Elég mindég ponto- 
san addig. Mos: s e ég lett votna, ha 
a erenam 

Zeg osta az 
öreg. Bekötötie tehenet s bement 
a házba. 
Lina né ott tetlt-velt a konyhán, 

pórólt a mánemmnt heseget e a tyú- 

e bá leült a kanap rad s egy 
dorabig hallgaiott, aztán csak meg- 
reszkirozta. 
Te Lina, adj még egy pakli do- 
hányra. 

Lina né, mint aki nem jól hall, 
Kérdezte megdó ozva Mit 
akar, Álóz. 

onyom. 
ze most éza alig egy 

ért 
Igen, igen, de elszéria a Bin- 

bó... Kütötte kezemből a dóznit. 

e izélj na, hallod, hogy ki- 
ötte a Bimbó... 
e ttt reá! Dehogy adok, 

aztán 
Jaj ern 

e, sajnálo ... 

nem a rendest, arz De 

. Hát sajnálod tő- 

A COHÁNY anr e 
volna istene így prédálni, két pelk 
gy mikor egy is sok... 

Lina né, sőt keedte az 

bá minden lá tező és nem lé- 
ező bűnét felsore elni 
A vénember mekivőrösödött Fel- 

91 ott a kanapéról az asszony elé. 

Hát nem elsz Lina? 

N e 4lógsi 
,ha nem, nát veséek én! 

rá eyet meg az ember s nd éptek 
kel az első szoba felé ta 

De az asszony Beug 

Tott a szobába, nekivetette hátát a 
nagykomódnak s úgy kiáltotta: 

Innen aztán nem, Álózsi! 
Ae megállt az asszony előtt. Rá- 

nézett erősen s csendesen mondta: 
e szánj szembe, Lina! Ne 

szembe! 
az asszony csak é dacosan 

a komózmar vetve hátá 
Alóézsi bá ereert a komód- 

fiókot s ragye rántott rajta. A fiók 
kirepüli s Lina né egyből leült a 
földre, olyan hirtelen, hogy a kon- 

tyát is beleverte a komád sarkába, 
hogy csak úgy kappant. Úgy is ma- 
radt egy darabig. Ült szótlanul, úgy- 
annyira, hogy Alózsi bá ijedten ha- 
jolt e hozeá s engesetelve mondta: 
gve romeft hogy ne szúl szem- 
be, 

pe erre megjött ae asszony 
hangja - Elmennyék innen vén gyil- 
kos! Hát nem megüte... Vénsé égem- 
Te üt-ver, jajgatott Lina né - 
agyonve a dohányért... Hát mbez 

?. okróc ez, nem ember! 
jajgatott szakadatlanul. 

Álózsi bá meghúzódva várta a ve- 
szedelem végét, bánta már a dolyot. 
— ktgvon állt fel 

ert t, 

napon. 
EÉs szedegetni kezdte unáit ba- 

tyuba. 
— Megyek a énvom hadd lás- 

sa az is, hogy ki az apja 
De már erre aeem az öreg 

se Lina, sohse menj/ 

gyek, kell, 
hatsz a Bérzedddeli. 

rökre!. 

az aj 

Eiőpp a kapu felé tartott, de meg- 
gondolta hátulsó Kkapun ment ki 
a kertek a 

,a Csobán, ,ong 29 fark- – Kutyája 
toonfatássai ugrott ki u 

Alózsi bá rákiáltott véee mérgé- 
— Nem 

Útésre emelte a botot. 
A reo edtén ül le a forkdms 

– Itt én még a mái szent 

Egyet 
imegy vek én, félj! vilgge, me- 

ha rad- 
. De ve ne 

gyere e mába jösz, - s azzal ment 

m mész vissza, tel... — 

úgy sun átott az emöerre 
Ejn 

yere n 
legalább , nem megyek yydiog 

Csobán a fogait mutogatva, örv 
dezett bolondul. 

a, nem úgy, Alózsi bá. 
bánni veka — gondolta keserű 

át ki kereste? Hát igazsá 
Sajnálja tőlemi ...N 

düllő útra, eemi a földek közöt 
zetett a hatá 
kagyopart a júniusi nap. Pipoc. 

kat pirosított a gabona közé. A 
virág kékült, mint a szőke lány 
me. Fengett-ringott a eetá 

alu har. arangja kihallatszo 
földekre. A delet húz ták. Az öre. 

9. 

Alózsi bá rránakaoagott, 
te, még utólére 

rődött már vele, znlnde 
s nemsokára eltűnt a öre 
elől. 

2 hamar ifehagya, 
dott a Aztán befordult eg 
ér ami az ő ő földjére 

— mezipi ózsi bá a tány me 
len lábár, 

Viseld egészs 
be e my véle, ákkor Uy 

vágott vissza az ö 
Tépdele eé 



Dehiszen ő nem 
a többet — zökkent a 

1já ára De azért kalapján hagy- 
ászt. 

baláaati tovább. Elcsavarog.a az 

délutánt. Bejárta a határt, 
ólt a kint dolgozókhoz. 

Tmenyecskével találko- 
abba is belekötött. 
De elvarrták a runádat, Már- 

mnézte végig harmisíkásan 
Trövidebb, máint hátul t 

Az uram után viselem — vá- 
Tá vissza az dssz ey 
Nó, nó, nincs hiba. 
meddig viseled?... 
Már csak aratás Hran akkor 

lenne. 

Aztán 

hozzá el Hág, " 
Egyet se vt rár cella! Kato-- 

kak való lesz, akár így, akár úgy 
merrréa az öreg. 
asszony tovább ment. Álózsi bá 
vsszakertt a földjére. ott 

ek, — ugrott fel az öreg. — gy De 

csak azért, Lina! — tette hozzá ke- 
ményen. 
— Én se jöttem másért, álózsi, 

csak azért! 
„undultak a düllő úton. Az ember 

ment a jobbfelén az útnak, a asszony 
a balon. 
Mentek szótlanul. Az asszony lop- 

va mind az urára négett. Aztán nem 
bírta tovább, megszólalt: 
— Bikabornyú lett, AÁlózsi. - Kö- 

zelebb ment az urához. 
Egy darabig csend lett, aztán 

Álógzsi bá kerekte csendesen: — Pi- 
ros-e legalá 
— Piros az - — sietett válaszolni az 

asszony. — Mint az anyja... Milyen 
erős, ha látná. Még le se nyalta 
Bimbó s már felállt szopni. 

r lesz a orosa ha 
utoléri — Tte meg Alózsi bá 

háér, hallja. Aztán a 

— Ha utoléri? El is hagyja, dn, 
el az, olyan az. 

,daz se e kicsi, Lima — védte 
az ebe a Bojtos st. 
Az asszony már az ember mellett 

lépdelt szorosan, úgy dícsérte a bor- 
nyút lelkendezve. 
— Ha látná, olyan lábai vagynak, 

mint egy csutak. És mind a négy fe- 
homlokán egy 

arekoret csillag, mint a kujakom. 
ag van a homlokán? 

— Amnnak igen 
kkor Csillagnak hávjuk — 

szegezte le AÁlózsi bá. Aztán ae öreg- 
asszony felé fordult: 
Mekkora is a kujakod, hadlám? — 

Kezébe fogta az asszony öklét s né- 
eg ette 
a falu elején Lina né az urára né- 
e — Kerüljünk a nagybolt felé, 
A 
= Hát oda mért? 
–- H vegyek egy pakli do- 

hányt magának — szólt Lina né s 
esebkendője sarkát kezdte kibogoeni. 

gy határkőr. 
tt. Valami kiányzott neki. 
csak úgy, szokásból, eléhúzta a 
nyos dözenit. Az még mindig 
en tátongott biza. 
Aki megistenelie — borult be 
az öreg. – Még egy szivaram 

ott t dohogott a kövön sokátg. Már 
ap is Készült Tebulcni a Bucsin- 

és 

A földművelésügyi minisztérium 
erdélyi kirendeltségének dr. Solthy 

Fré miniszteri osztálytanácsos szer- 

vék Táfeküdt az öreg szvére is. 
tatmi kéne a marhát, enni adni 

alacoknal . . Az asszony eddig 
. Bimbót most nem 

súfságot vélem! – dihös 
Egyszer aztán nem vee torbb, 

itt, hogy hazamegy szégyenszem- 

ona közti úton egy fejken. vős 

a felesége. 
.ól es rerpesz erfeté ehos 

gyek, nem én so — Térdére 
nyökölt, markára peeetnt a 

ejét és csak lopvda pislantott egyet- 

et a közeledő felé. 
Lina né odaérkezett Tihegve fujva. 

Hát itt van, Alózsi? 
tt. De akár itt se len 

A' nyit kerestem, hogy csal 
Hijába kerestél, Lina. 

"elcsattant az asszony. 
Ne hi. ye, hogy 

jöttem, ne higgye! = Elhallgatott. 
De látta, m hogy az ura csak nem 
1. hát kiv 

be ahogy felállt, meglátott jönni 

maga után 

éb megjelenő népszerű ki- 

adványsorozata 22. füzeteként érde- 
kes munka jelent meg „Állami irá- 
nyítás és gazdatársadalmi tevékeny- 
ség az állattenyésztésben"" címmel. 
Szerzője Puy Aladár, az Északerdélyi 

Anattenyésztő Egyesületek szevefsé 

Allami irányítás és gazdatársadalmi 
tevékenység az állattenyésztésben 

lának jelentőségét. Részletesen foglal. 
kozik a gazdatársadalom feladataival 
az állattenyésztés terén, kimerítő tá, 
jékoztatást ad a tenyészállatok törzs- 
könyvezéséről, amelynek célja a gaz- 

gaságok állatállományának minőségi 

javítása, végül a tenyészanyag helyes 
és céltudatlos kiválasztásáról. A nagy 

szakértelemmel összeállított, képek- 

kel díszített füzethez Battha Pál föld. 

genek igazgatója aki 
s az állatte- 

nyésztés nemzete azdasági jelentőségé- 
vel, ismerteti az állattenyésztés fej- 
lesztését célzó állami irányítás alap- 

elveit, a földművelésügyi miniszté- 

rium különböző tenyészállatakcióit és 
a külföldi tenyészállatok behozata- 

gyi államtitkár, az állatte- 
nyésztés országoshírű szakértője írt 

előszót. 
A földművelésügyi minisztériuni 

erdélyi kirendeltsége a nagy anyagi 
áldozattal kiadott füzetet díjtalanulbo- 
csátja az érdeklődő erdélyi kamák 

rendelkezésére. 

Alapítva: : 1899. 

Kartelen kivül! 

Kolozsvár, Horthy-út ó, 

Gazdák Biztositő Szővetkezete 

Magyarország egyedüli állami érdekeltségü, szinmmezyat 

biztositó szövetkezete. 

A biztositás minden ágával foglalkozik igen előnyös 
díj- és feltételek mellett. Vezér, fő- és helyiképviseletek 
minden városban és községben. 

Vezérképviselőségek Erdély területési 

Marosvásárhely, Széchenyi-tér 28 sz. 



886. oldal. 

Végre elérte Balog Sándor uram, 
amire tíz év ótla vágyott: megválasz- 

tották községi bírónak. Nem ment ez 

olyan könnyen, mert a falu legtöbbje 
így gondolkozott: fej után mérik a 

bíróságot és nem hold után. De úgy 
látszik, mégis csak a holdak száma 

győzött, jobban mondva az a tömén- 

telen sok pálinka, amit Balog Sándor 

uram a község korcsmájában kifize- 
tett. Vakarta is a fejét később, mert 
egy hároméves üszőt kellett eladjon 

: a megszámlálhatatlan decik kifize- 

tésére. 

Egyet se búsuljon, vigasztalta a fe. 
lesége — a fontos az, hogy én vagyok 
a bíróné. – Ebből világosan látszik, 
hogy az asszony sem maradt a férje 
mögött nagyravágyás dolgában. 
Ahogy bíróvá feleskették, a bíróné 

asszony tervezgetni kezdett. Ha már 
ők lettek a község első emberei, ak- 
kor illő, hogy ez a háznál is megtes- 
sék. Ő bizony csizma helyett cipőt 
vesz magának. Azohkívül a városi 
urak meg szokták látogatni a bírót és 
elsüllyedne a föld alá, ha a régimódi 
bútorokat nem cserélhetné ki újfaj- 
tákra. Igy történt, hogy a bíróné csiz- 
ma helyett cipőt húzott a lábára, a 
jó háziszőtt ruhát felcserélte városi 
viganóval, amiben olyan volt, mint 
egy maskara. Beszélte is az egész 

falu, de hát mit törődtek ezzel. 
— Az irigység beszél belőlük — vi. 

gasztalta a kománé a bírónét és z 
csak olaj volt a tűzön. Eladódott a 

második üsző is és az árából a bíróná 
új bútort vett és a szobáját kipikto- 
roltatta városi mesterrel. 

z már igen - mondotta a ko- 
ma, amikor jó vacsora mellett meg- 
ünnepelték a bíróék úrrálevését. Kor- 
tyintolt a pohárból és így folytatta: 

Nem a ruha teszi az 
Irta: Enyedi György 

ekkor pukkadnának aztán a fala 
népeil 
A bíróné egészen megszédült a gyö- 

nyörűségtől. Szemét lehunyta és ma. 
gaelé képzelte, amint a főbíró meg- 
csókolja a kezét. Ettől kezdve alig 

aludt éjjelente, mert belátta, hogy az 
urát is módos 
de viszont sajnálta a gyönyörű al- 
máspej kancacsikót, mert a bricsesz- 
nadrágra, bőrkabátra, meg tükörszá- 

égis csak eldöntötte egy ál- 
matlan éjszakán a bricsesznadrág 
megvételét. 

— Hallja kend! - mondta reggel 

az urának. - Igen öreg ember már 
maga ahhoz a csikóhoz, inkább ad- 
juk el, semhogy egyszer bevigye ma- 
gát az árokba. 

A bíró tiltakozni akart, de az asz- 
szony a szavába vágott: 

—– A főbíró nemsokára kijön pa- 

nasznapot tartani és maga be kell mu. 
tatkozzon, mint az új bíró, csak nem 
fog ebben a régi paraszti harisnyábaa 
eléje szégyenkezni? — I történt, 
hogy szombaton elindult bíró uram 
a komával a vásárba. 

A bíróné hagyakozott: 
—– Aztán olyan bricsesznadrágot 

vegyenek, mint amilyen az intéző úr- 
nak van, strucc szövetből! — A koma 
megnyugtatta, hogy csak bízza rá a 
votelt, mert ő ért az ilyesmihez. Ko- 
rán reggel felkeltek és a hegyen át 
men a közeli városba. A csikóval 
szerencséjük volt, még be sem mentek 
a vásárba, már is akadt vevő. A vá- 

sárt gyorsan megcsinálták. A ruhás- 

sátrat járták végig először és néze- 
gették a szélben lengedező, szegre- 
akasztott bricsesznadrágokat. Mivel 
az árat túlmagasnak találták, elhatá- — Mest már csak éppen egy valami 

hiányzik. 

—– Ugyan mi? – kapott a szón a 
bíróné és csendre intette az urát, aki 

szólni akart, hogy ő bizony semmit el 

nem ad többet, mert ha így halad- 
nak, a bírói székből egyenesen kol- 

dulni mehetnek, de feleségétől való 
f oma a 

rozták, hogy akkorra halasztják a vé- 
delt, amikor már bomladozik a vásár, 
mert ilyenkor olcsóbb a portéka. 
Hogy addig elteljen az idő, beültek 
egy közeli korcsmába. Először csak 
egy deci pálinkát kérlek, de rövidesen 
asztalra került a többi deci is Már 

javában állott a jókedv, amikor a ko- 

nadrágjára mutatott: 
A községi bírónak bricsesznad- 
ág dukál és bőrkabát, mert hát ruha 
eszi az embert. Mit ér az, ha a bíró- 

lé komámasszony olyan, mint a főis- 
ánné, a biró-komám uram meg csak 

mint régen?... Ha lesz bri- 
sesznadrágja meg bőrkabátja, akkor 
lyan lesz, mint a gróf intézője, az 

tézőnének meg a főbíró bizony ke- 

ma előállott azzal, hogy ő bizony nem 
ért a bricseszaadághoz, de van neki 
itt városon egy ismerőse, elmegy és 
megkeresi azt. 

Közben a korcsmába mind több és 
több vásáros gyült be. Odakerült Ke 
rekes Nagy János is, aki a bíróválasz- 
táskor ellenjelöltje volt Balog Sán- 
dornak. Mikor látta, hogy hányadán 
áll az ügy, kitanította a jelenlevőket, hogy milyen nagyravágyó ember ez et csókol. llyen ormán a biróné ko- 

ámasszonynak is kijárna a kézcsók, 
a mulatozó bíró. A választáskor is egy üszőjébe került a cím és bizo- 

embert! 

nyosan most sem sajnál 
pohár itókát, ha elmondják, 
szomszéd falvakban, sőt már vá 
is hallották nagy tekintélyét. Fuva 

yik, azután a 

Sándor asztalához, 
uramozták, dícsérték a tekintély 

o 

log Sándor uram a 

még inkább meg akarta mu 
hogy milyen világszerte nagy t 

télynek örvendő ember ő és ezé 
zetett fűnek-fának. A cigány is g 
lopakodott és húzta a talpalávalót. e 

Mire a koma előkerült, már 
ban táncoltak. A komát etették. 
ták és azután közrevették, hogy 

coljon velük. Úgy elrepült az 
hogy mire észbe kaptak, már dél 
volt. Ijedten támolyogtak ki az 

nem is lett volna miből, mert alig 

pengő maradt a csikó árából. A k 
számoa össze a pénzt, mert a 

még a nevét sem tudta kimondani 

A piacon nagy csődület volt, 
ott mentek el, így megálltak. 
ócskás zsidónál artottak árve 

adéhátrálék miatt. 

— Ez hivatalos doleg, jó 

tanulni — világosította fel 
birót, — mert ilyen dolos 

oithon is és jó, ha már kitanul 

gát benne. Igy beálltak a sorba 
kor a megbízott kiáltotta: két p 
ki ad többet? Két pengő először, 
sodszor... a biró közbekiáltett 
rom,. Tizenöt pengőis mentek és m 
nem adolt senki többet, igy a 
lett. Csak ekkor jutott eszükbe, 

azt sem tudták mit árvereznek. 

csomó ócskafazék, furó meg kala; 
került elő egy ládából, 
füzve az egész ócskaság és úgy 

römpölt, mintha egy egész guly 
toiltak volna át az utcán 

lesz 

a pénzt. A fazakakat ak 
— világositották fel. 

a már pén 
magyarázza a bró a k 
lára akasztotta az e 

hegyen mentek ha 
csit kijózani 

dolta az egész napot, 
futkározni a há 



ogy m 
s akkor oda lesz 

de nemsokára itthon lesz. El- 
kisbirót és az esküdtet, hogy 
keresztútig és ha jön a hitó 

.Kiment a községháza 
em látott jól, mert a szeme 
tt. Azt látta, bogy a kisbiró 
üt valami sötét, sáros foltozó 

hátán egy csomó ócska fazék. Gyerme- 
kek mentek utánuk és harsogva ne- 
vettek. Ahogy közelebb került a me- 
net, kezdett rosszat sejteni és még a 
szivverése is elállt az ijedségtől. Inteni 

akart a kisbirónak és az esküdtnek, 
hogy vigyék be az urát valamelyik 

házba, de elkésett, mert a nagy lár- 

mára kijött a községházáról a jegyző 
a főbíróval. A jegyző azonnal meg- 
ismerte a már egészen közelbe támo- 

gatott birót, odaállt a főbiró elé, bo- 
csánatot kért, amiért jelen pillanatban. 

nem mutathatja be a községi birót, 

mert úgy néz ki, mint egy . 

– De én nem boenátok meg 

kiáltotta a biróné és könny szökött ki 

szeméből szégyenében. Odaugrott az 

ura elé 

— Itt a bricsesznadrág – kiáltotta 
ugy képen törülte, hogy a biró 

összerottyant, mint a tótorgona. 

Nemsokára kitüzték az biró- 

választást. Balog Sándor uram most 

már nem jelöltette magát, még az ut- 
cán sem mutatkozott, mert ahogy meg 

látták a gyermekek, elbujtak egy kepu 

mögé és jóvédett helyről elváltoztatott 

hangon kiáltották: nesze neke 

bricsesznadrág! 

enyeget, hogy ha kellő erély- 

jében nem történik meg a gyo 
rtása ez a vetések kejlődesét 

ja befolyásolni. Ezért 
elyől felhívják a gazdák 
a hogy a legnagyobb 
lőbb vérezzek a gazirtást, 

tögetéséhez is. Sok helyen látni 
tlan kukoricát, pedig a gaz már 
abb nála. Többféle arasznyinál 
b kukoricaáblákon még nem 

töl 

kegm ksök saját 

1ő a a sajt bőre 

A POLCON. 

Feljutott egy koppadt egér, 
Fel a sajtos polcra, 
S úgy érezte: száz macskát ér 

Minden kicsi porcda. 
Cincoghatnak alól éhen, 
ő már meg se hallja. 

A sajthoz fog nagy serényen 

S mohó szájjal falja. 
Mág alólról nézett kukrd, 

Az egekbe látott. 
Macskavért ígért az útra: 

„Taszíts nej! — kiáltott. 

Nektek adom a világot. 

Ledobom a sajtot!" 

– Ígért sgzárazfán virágot, 

Befalazott ajtót, — 

Mert ahogy á polcra jutott 

s a sajt mellé lépett, 
Elfeledte honnan futott: 

Borzas egér népet. 

Nem látott már sem fel, sem 
Te, 

Csak a sajtot láttda. 
Hízott is miként a zsemlye, 

Nem niába rágta. 
Kevélységgel járt a Tába, 
Fényes lett a szőre, 
s addig terjedt a világa: 

HO ORVATH 1STVAN 

Molnár István 
Az az embertelen haremodor, amelys 

lyel Kolozsvár magyarsága napok-a 

ban megismerkedett, az Emkétől is ál- 

dozatot követelt. Molnár István száma 

vevőt, a Molnár bácsit elvesztettük. 
Ebben az évben töltötte be munkása 

életének ötvenedik évét az Emkénél. 
Egy félszázadon át, zivataros időkb 

szívvel-lélekkel, teljes odaadássa 

hűen szolgálta ezt az intézm 

éppen most óhajtott végre 

henőt venni, 

kája után visszavonulni. 

búcsúzunk tőle és utódainak örök ál- 

daként - őrizzük emlékét 

Ilyenek vagvunk: 
. 

A magyar katonát sohasem bíztatni, 
hanem visszatartani kellett. A XVI. 
századból ránkmaradt huszárszabálys 

zat kemény büntetés terhe alatt mega 

tiltotta a huszárok ak, hogy a kapi- 

tány pararcsa nélkül a sorból kiug- 

rassanak és az ellenségre rontsanak. 

Tiltja azt is, hogy az ellenséget gúnyo- 

lódással kopjatörésre hív ák és kénya 
szerítsék. 

Az idegen lovasság részére kiadott 

szabályzatok ilyesmiről egy hangot 

sem széó'lnak. Ellenben ugvanazon heoz 

lyen azt írják, hogy az ellenség elől 

meghátrálókat a több ek szúrják le. 
Katonai erényeink a letűnt századok 

alatt semmit sem gyengültek: a ma- 
gyar katona sokszázados multja a je- 

lenben is él. 

Damjanieh haláa méltó volt életés 

ez. Az aradi 13 között őt is halálra 

ítélte a szabadsághareot leverő osztrák 
z lítozták a bi- 

ak eddiz egy- 

kerdvűen szivarozott. Csodá kozva kér- 

az, hát nem én leszek az utol- 

sőt Hiszen a ca ban mindig 

voltam. 

Aztán ő vigasz alta a melette sírva 

fakadó lelkészt és az egyik könnyező 

századost. 

Ieten tartsa meg század s r 
Úgy lá 



6öö. Oidal. 

Hogyan védekezzünk a peronoszpóra ellen? 
Ma, amikor a földmívelésügyi mi- fekete, lángkoromfekete, rézfekele misztérium szőlősgazdáink részére 7 jelű készítmények. Ezekből hl. per- kat. holdanként 4 kgr. rézgálicot, 14 metlére 30—50 dekát veszünk és az kgr. feketegálicot és 4 kgr. rézmész- elkészített 1/2 százalékos bordóilé né. port tud csak biztosítani, akkor ezt a 

Gnennyiséget, — mivel a kiutalt per- 

metezőanyog alig 3 permetezésre ele. 

hány literében jól elkeverjük, majd 

folytonos keverés közben hozzáont- 

jük a többi léhez Az ilyen permetlé 
gendő, - a legragyobb takarékos- védőhatása jóval nagyobb a száza- Bággal és körültekintéssel kell fel- lékos bordóilénél. Fokozhatjuk az használni és a permetezéseket ponto- 12 százalékos töménységű Bodóilé gan végezni. hatását 25 deka timsó hozzáadásával. mai időkben, amikor anyag- Bár a rézgálienak nincsen tökéle- Biány miatt nem tezhetünk tes, egyenértékű pótszere, különböző ötletszeden, a 1 elleni dély gyári készítményű sze- eredményes és gazd ágos küzdelem rek sikeresen állták meg helyüket a nélkülözhetettan hi-tosítéka a jelző kísérletek hosszú során át a pero- állomások pontos és lell-iismeretes noszpóra elleni védekezésben. Ilyen imunkája. A jelző állomások legfon- engedélyezett szer: tosabb feladata a védekezés idejének Ulkuprol közömbös, melynek 2 helyes megállapítása. A földmívelés- százalékos töménységű észnélküli ügyi minisztérin erdélyi kirendelt-p tlev tékű 1 százalékos sége Erdély minden jelentősebb szőlő- bordóilével. ftérmő községében állított fel pero- 2. Ultargán ezüstfekete, 0.6 száza- Borajeiró ásokat. lékos mésszel közömbősítve, cink- t Mikor perm ezzünk? Különösen a szulfát permetlével keverve haszná- mostani ézgálicszűl tendőb landó. Fenti szereket az „Arzola" Ve- 

g zűk 
wan nagy jelentősége annak hogy a gyészeti Kft. Budapest, IV., Fehér- permetezést idejében és csak akkor hajó-utca 2 gyártja és hozza forga- wégezzük, amikor szükséges A pero- j lomba, moszpóra jelentkezésének ás kártéte- 3. Paricid B. 1-ső permetezésnél lének elengednetetlen feltétele a csa- badék és a meleg. Tehát csak akkor 
kell permetezni, a peronoszpóra 

Csiráinak fejlődéséhez szükséges ned- Nesség és meleg n egvan. Az első fer- 
tőzés megtörténtéhez 10 mm. csapa- dék és minimum 10 C. éjszakai hő- 
mérséklet szükséges. Későbbi fertő- 
zésnél, amikor az éjszakai hőmérsék- et nem száll 10 C. fok alá, már 4-5 

m. eső elegendő. Hogy a fertőzés 
megtörténhessen, szüks s hog 
evelek (fürtök) legalább 1.5-2 órán 
át nedvesek legyenek, tehá: nem ele- Bendő csak a magas páratartalom. 
Száraz, hideg, szeles időben ne per- 

0.75 százalékos, továbbiaknál 1.5 szá- 

zalékos töménységben használandó. 
1.5 százalékos oldata az 1 százalékos 

bordóilével egyenértékű. Az „Aurora" 
Vegyiipar rt. Nagyvárad gyártja és 
hozza forgalomba. 

Me'i, 1–1.5 százalékos tömény. 

ségű permellé használandó mésszel 
közönbösítve, egyenértékű az 1 szá- 

zalékos bordóilével. Gyártja az „Ar- 
zola" Vegyiipari Kft. Budapest, XIV., 

Nagy Lajos király-utea 157. sz. 
. Super-Cuprenox, 0.3 százalékos 

oldata a százalékos, 0.5 százalékos 
oldata pedig az 1 százalékos bordói 

éges éges, 

lével bizonyult egyenértékűnek. For- metezzünk, mert ilyenkor e 
ö 

knek Óra vey kd or a galomba hozza a Magyar Mezőgaz- er Aznikor bó sae k Szövetkezele Budapest, V., Al rs 
olmány-utca 29. szám. következtében a fertő ések sűrűn is- 1v tt fekelegáli a métlődhetnek nem szükséges minde- 2 ik álják fel El- 

ker e készítésének módja ugyanaz, mint a vesen de permetezés még bi ezeáncé Először 15 kgr. feketegáli. onyos ideig véd. cot kevés vízzel jól feloldjuk, miajd Mivel permetezzünk? Az első 2 per. felhigítás után közö bösítésére 1- etlezést okvetlenül 1/2 százalékes 
Tézgálic oldattal vé 
4 kg. rézgálicból 
készíthetünk, amiből az első perme- 
tezé 2.5 hl., a másodikra pedig 5.5 

: 1.2 kgr. szalonnás meszet haszná- 
unk. gezzük. A kiutalt ( 

8 hl tl gészítésül szolgál a permetezcs- 
nél a 4 kgr. rézmészpor, melyet por 

alakjában juttatunk a fürtökre. Té- 
vesen cselekszik az, aki a rézmész- 

port permetlé készitésére használja 
fel. A peronoszpóra virágzás alatt és 
után okozza a legnagyobb károkat a 
fürtökben és mivel a permetlevet 
nem lehet jól befecskendezni a für- 

százalékos bordóilével gazda- 
b és hatásosabb, ha valamely 

ö lésügyi inisztéri által 

engedélyezett fekete festékkel keverve 
metezzük ki. Ilyen: a szőlőultra- 

z 

igosab 
öldmí 

t 

dozatot szőlőink gondozására 

saját magunk jö 
hanem hazánka 

k védelmé 

Hogyan permetezzünk és 
zurk? Tudnunk kell, hogy 

noszpóra fertőzése a levelek 
és legfőképpen azok fonák 
lélegző nyílásokon át történik 
metezésnél ügyelnünk kell ar 

permetlé minél egyenlete 

harmatszerűen vonja be a lev 

nákját, a fürtöket. Tehát a p 
zést úgy kell végezni, hogy az 

tőkét minden oldalról érje. Bár 
velek felszínén végzett permetez 

ha közvetve is - ered 

zést úgy végezni 3 hogy a p 
egyenesen a levelek fonákjára 

A porozás, mintegy kiegész 
rézgáliccal való permetezésne 
első porozást akkor kell végezn 
kor a gfürtök szétbom! 

virágzás megkezdődött. Fonto 
a porozás a reggeli órákban, 
tos tőkéken történjen. Tehát, 

megtapadását 
ha a tőkéket tiszta v 

tezzük. Hogy a p 
- 

úgy is, 
perme 

ben és 

tökhöz, 

lítani. 
ajánlatos a leveleket 

fenti védekező szerekkel val 
sen kívül — fontos szerepe v. 
a célszerű művelésnek is. Ez 
lenti, hogy bizonyos művelési 

sokkal olyan viszonyokat igye 

teremteni, melyeknél a peron 
fejlődése és terjeszkedése 

hetőleg kerüljük, mert úgy a 
mint a köztes növények, a föl 

ják, roz 
rolgást. A metszést úgy kell v 

hogy az alsó levelek és fürlök 
jék a földet. és 

ermésünk bizt 



89. oldal 

kisgazda társadalom, mint 
adalmi réteg, egészen a leg- 
kig annyira magára volt 

r sok csalódáson ment ke- 

emcsak bizalmatlan már, 
itetlen minden felülről és 
induló kezdeményezéssel, 

m 
ellenben kezd figyelni sorsa 
,jobban tudja értékelni ön- 

s munkáját, noha még mindig 

in attól, hogy léte felemelése 
ben kellő közösségi munkában 
ssödve befolyásolni tudja sor- 
döntően ható tényezőit. 
az állapoton csak megfelelő 
es tanító munkával lehet vál- 
Eredményt azonban csak 

un 
hogyan? Erre szeretnék rövi- 

si fiatalság is elsősorban a 
n nevelődik. A falusi neve- 

a szülő példája, munkája min- 

fontosabb. Helyettesíteni és 
i s semmi 

egrontott életének oka és alap- 

rt falusi fiataljainkból minde- 
t jó szülőket kell nevelnünk. 

it a jövőnek. 
Melemi népiskolák ehhez a neve- 
1 csupán alapot adnak és adhat- 

dással, tartalommal, értelem- 

thetik meg azt; magát a neve- 
zonban az iskolánkívüli népmű- 
a falusi ifjúsági egyesületek, 

nyek nyujthatnák. 
ármilyen eszes legyen tehát a 

kizárt dolog, 

alusi fiatalságunk szellemi felemelése 
vetkezetekbe stb. szükséges ismere- 
teket is megszerezhesse azokban. Cél. 
szerű velna, ha alaposabb állampol- 
gári ismereteket is nyujtanának. 

Az újabb és újabb szakismeretek 

elsajátítása végett okvetlenül szük- 
séges volna egy mindent a falusi em- 
ber szemüvegén keresztül néző, a fa- 
lusi ember nyelvén beszélő s mégis 

magas színvonalú folyóirat. Néhány 

év mulva lesz annyi aranykalászos 
gazda és más haladni, tanulni vágyó 
falusi fiatal, hogy egy ilyen folyóirat 
elindulhat. Ennek a folyóiratnak ter- 

mészetesen sem osztályharcot nem 
szabad hirdetnie, sem osztálypotliti- 

kát nem szabad követnie s mégis — 

kifejezetten csak a falusi kisgazda- és 
földműves nép szellemi és anyagi fel- 

emelkedését szabad szolgálnia. 

Éles, biztos szemmel kell látnunk 
a gazdasági és szociális kérdésekben, 

ha azt akarjuk, hogy kenyerünk mel- 
egy kis szalonna is jusson, de 

szükségünk van minderre azért is, 

mert sorsunkon a jó Istenen 
kívül 

senki más, csak mi magunk segíthe- 

tünk. 
Bele kell vonni az ifjúságot az is- 

kolánkívüli népművelési előadásokb 
is, hogy ott pel 

előadni megtanulhassanak, s ekként 

fellépésük bárhol biztosabb legyen. 

A fiatalabb nemzedék egyre jobban 
deklődik ne tünk multja és jö- 

vője iránt. Rendkívül fontos tehát, 

hogy a falusi népkönyvtárakban 
meg- 

felelő forrásmunkák álljanak rendel- 

kezésre, olyan könyvtáros kezelésé- 

ben, aki megfelelő műveltséggel, 
rá- 

termettséggel rendelkezik szívesen 

törődik sorstársaival és — 
legfőképp 

ismeri könyvtárát, valamint em- 

bereit. Igy nem fordulna 
elő, mint 

manapság igen sok helyen, 
hogy ol- 

vasni vágyók olyan könyvet 
kapnak, 

amelyet nem értenek, vagy amely 

nem érdekli őket. 
A téli gazdasági iskolák járáson- 

kinti felállításán kívül ma 
már elen- 

gedhetetlen lenne minden 
vármegyé- 

Den középfokú gazdasági tanintézet 

létesítése is, lehetőleg tangazdaság- 

gal, ahol 30-tól 200 heldig terjedő 
bir- 

tokon való gazdálkodásra nevelnék 
ki 1 

ilvá elni 

iskolában elsaj 
dazi az ismeretet, amellyel 
férfikorában felveheti a Ver- 
magasabb műveltságű emberek- 
t a szakadék, itt van eltemetve 

nép jobb sorsa 
téli gazdasági iskolák derék mun- 

kellene arról is, 
csak az eke szarva mellé, ha- 

és megyeházára, a szö- 

geznek, de valahogyan gondos. 
hogy a falu 

da 
ö da-S 

ket, akik aztán az iskola elvégzése 

után nem krajcáros állásokba men- 

nének, hanem saját gazdaságukban 

fejlesztenék mezőgazdasági 
Ezenkívül a középfokú 

birtokába jutva, szerencsésen áthidal 
nák azt a szakadékot, amely a falusi 

és egyéb társadalmi rétegek közt tá- 
tor ag. 

FEzek volnának azok a szellemi 
szükségletek, amelyek a falunak még 

mindig igen gyenge anyagi helyzetén 
idővel javíthatnak. á i 
felkészültség nélkül, vagy 

kézzel másoktól hiába várjuk sorsunk 

fenbraforakk nem is beszélhe- 
roti 

-
 e 

leti és egyéb közösségi munkáról. 
Mindezekhez pedig igazi, a falusi 

néppel érző vezetőket kérünk. ert 
igazi eredményre csak akkor tehe- 
tünk szert, ha falu és a város, úr és 

munkás együtt érez, egyet akar ott- 
hon, a családi életben, az iróasztal és 

az eke szarva mellett, örömben, bá- 

va an, mindenütlt 

Vörös Vince 
aranykalászos gazda, Bakonya. 
—— - 

A siketnémák kelezsvári m. kir. áll, 
intézete 1944/45. tanévre felvesz 

nemzetiség és nemre való tekintet 

olyan 6-10 életévüket, kivételes esetben 

10-12 életévet betöltött siketnéma gyer-)/ 

mekket, i znvednek testi 

szelemi mely eredmé-, 

vallás, 

nélkül 

akik ne 

fogyatékosságban, 
lé at 1 t nyes nev g á 

A felvételhez szükséges nyomtatványok az 

intézet igazgatóságától egyszerüű levelező-) 

lapon kérve díjtalanul szerezhetők meg 

szülő vagyontalanságát igazolja, ak- 

kor a gyermek felvétele és oktatása in- 

gyenes. A fizető növendékek a szülő vae 

gyoni állapotához képest 48, 24, 12, ő va 
5 pengőt fizetnek havonként tápafj fejés 

ben. A kérvényeket a siketnémák kolozs 

vári m. kir. áll. intézetének igazgatóságá- 

fmezve (Honvéd-u. 40.) június hő 

30-Ig kell beadni. A siketnémák m. kir. 
áll. intézetének isezmatósága, Kolozsvár. 

magyar nép 
lapja a 

MHEGYER NÉP. 

MEGYAE
R NÉP 



MAGYARORSZAG ÉS A NAGY 
Honvédcsapatok harcai negyed 11 őrakor érte a súl 

Gialiciában. támadás. 
A honvédvezérkar főnökének 14. 

számú jelentése szerint a honvédcsapa- 
tok arcvonalain az elmult héten élénk 

felderítő és tüzérségi tevékenység volt. 

Két ellenséges felderítő csoportot meg- 

semmisítettünk és foglyokat ejtettünk, 
fegyvereket zsákmányoltunk. E kisebb 

yos légi- 
Az ellenséges gépek közel 

200 nagyméretű bombát dobtak a vá- 

rosra. A bombatámadás főként a kis- 

gazdák által lakott városrészt érte, 

ahol kis családi házak és lakások pusz- 

tultak el. A mentési munkálatok már 
a bombat dás alatt 

Mintegy 100 angolszás 

hajtotta végre a Miskolc el 
támadást. A városra körül 
200 bomba hullott. Az eg; 
találta a miskolci kórház 

umának épületét. Az egyi 
legalább 30 bombatölcsér va 

ság nagy fegyelmet tanusíto 

nal részt vett a mentési n 

ban. 

g és 
a város lakossága a legnagyobb oda- 

adással vett részt a mentési munkála- 

tokban. 
Szolnok városát két izben 

támadás. Az első a péntek 

éjszaka volt, amikor kiseb 

bombázás sújtotta a várost. M 

reggel fél 9 órakor repültek 
gépek a város fölé és több h 
dobták le gyilkos terhüket. 

Nagyváradot délelőtt 9 és 10 óra 
között érte a terrortámadás. Először 
mintegy 200 gép vonult el több hul- 
lámban a város felett, majd kisebb 
egységek követték ezeket más irányból 
és 3-400 méter széles sávon sok bom- 
bát és légiaknát dobtak le. A bombák 
sok lakóházat rombadöntöttek. Egy 
kórház belgyógyászati épületének szár- 
nya összeomlott. A mentés és a rom- 
eltakarítás munkája azonnal megindult 
s u kkor megtették az intézkedé- 
seket az ellenséges bombázók által le- dobott időzített bombák ártalmatlanná 
tételére is 

tésével kapcsolatosan illetékes katonai 

helyen kijelentették, hogy a magyar 

hadsereg arcvonalán az elmult héten 

sem került sor lényegesebb harci cse- 

lekményekre, ezzel szemben a vállalko- 

zások és helyi jelentőségű harcok az 

elmult héthez viszonyítva szaporodtak. 
Ezekben a harcokban sok helyi jelentő- 
ség harcászati eredményt értünk el. Az 

at több helyen kiigazítottul 
zy a védelmi lehetőségeket kedve- 

zővé tettük. 

A harcokban különösen kitüntek a 
hadijelentésben említett marosvásár- 
helyi székely gyalogezredből György 
Károly és Dani Lászó szakaszvezetők, 
valamint Ferenczi Frigyes honvéd, 
akik több felderítőből álló szovjet tám- 
pontot a megszálló legénységgel együtt 

Polgári lakóházakat értek 

ezenkívül találat ért egy tem 

a köztemetőt is. 

A nagyvilág 
XHI. Pius pápa beszéde. XII. Pius pápa pénteken beszédet in- Az elmult héten Jas tézett a bibornoki kollégium tagjaihoz. met gyalogsági 

e es szovjetszázad több ízben végre- hajtott makacs támadásával szemben hősles kitartással megvédte és a szov- 
Met századnak igen súlyos vesztesége- én ket okozott. Csoportjából Kádár Ödön jépral fiporják mindazt, ami néhány honvéd, mint golyószórókezelő, súlyos mep nal ezelőtt szent és sérthetetlen sebegülése ellenére sem hagyta abba a Volt. A pápa megemlítette a Ró óma el- 

gitáma- 
yozta, hogy a tá- 

len intézett angol amerikai Jé 
dásokat is és hangsúl, 

lom volt 
az elmult héten viszonylagos 

éget fölé- m semmiféle körülmé- nyesen verte vissza. Az ellenséges vál- nyek között sem hadszintérré vál fa. lalkozások és kisebb előretörések visz- Megbizat végrehajtásá sz ásá . 

t hathatósan 

mely az ellen- 

n y 
folytatta a Szent Atya — nem engedem támogatta tüzérségünk, a 

sége ülekezések 
verte széjjel. 
A harcokban 10 löveget és páncéltörő 
ágyút, 22 géppuskaát, egy T. 34 min- tájú harckocsit A repülőgépet és sok könnyű syalogsági fegyvert semmisi- 
tettünk meg illetve zsákmányoltunk, 

a jövőben a keresztényi tanok nem é 
vényesülnek jobban, 

nyek odáig fejlődtek, 
szászok az olasz földön 
leti tartalékaikat nag 

Légitámadás 
magyar városok ellen. 

Koozsvárral egyidőben az angolszász 
Bombázók megtámadták Szegedet, Mis- 

Nagyváradot, Szolnokot és 
is 

gjon fel a vílágon a béke haj- 
énteken délelőtt egy- 



páncéloskötelékek 

következtében 

atra. A mémet véderő parancsnok- 
zzel kapcsolatosan a következő 

t adta ki: 
bel a hadműveletekkel a harctér 

jobban közeledett Rámákoz, az d 

fenyegetett, hogy a világnak ez 

égibb kultúrközéppontja bele- 
- A 

er ennek elkerülésére elrendelte, 

a német csapatokat vonják vissza 

tra. 
harcot folytatjuk 

a cél- 

juk a győzelmet. A 
He ket a fascista Olaszországgal és a 

e 
ához való továbbítás céljából: 
Róma városát a hadviselő hatal- 
k nyilt városnak ismerik el; 

. a nyilt város határának tekintendő 

kivéve a San-Paulotól 

zakra eső útvonalat, a Piazza 
Maggio- 

vonaláig és attól kelet felé a Villa 

ggi-ig; 
a véderő főparancsnoksága köte- 

magát, hogy miként eddig, a nyilt 

osokban nem tart semmiféle katonai 

endezést és csapatokat és nem hajt 

e csapatmozdulatokat. Kivételek 
ez 

l a rend fenntartására, valamint a 

os ellátására szükséges szolgálati 

rvek és a rendőrség. Kizárólag 
a pol- 

lakosságnak szólnak az ellátást 
lgáló készletek. A város ellátását 

lamosárammal és vízzel az eddigi 

ekből folytatják, amennyiben azok 

német véderő birtokában vannak; 

, hogy a német véderő ezt a 

telezettséget vállalja, feltétele a köl- 

nösség korlátozás nélküli biztosítá- 
A német főparancsnokság felvetette 

a gondolatot, hogy a Vatikánt kér- 

e vállalja el a megállapodás ellen- 

xérzés 

A javaslatra az angolszász főparancs- 
ksá, válaszolt, hanem e helyett 
szólította Róma polgárságát, hogy 

fegyveresen álljon ellent a német csa- 
patoknak. 

Légiháború. 

Az angolszász légierő az elmult hé- 

ten még fokozottabb ütemben folytatta 

terrortámadásait Németország és 

gszállott F. i ág városa ellen. 

A pünkösdi pusztító légitámadás után 

kedden, majd szerdán újabb hatalmas 

légitámadás érte Rouen francia várost. 

A roueni székesegyház közelében a tűz- 

okozta nagy hőségben levegőbe repült 

egy ellenséges légiakna, amely eredeti- 

leg, amikor azt ledobták, nem robbant 

A templom elpusztult. A székes- 

egyház pusztulását Párisban nemzeti 

katasztrófának mondják. Nizzában 

több, mint húszezer ember vált hajlék- 

talanná. Angolszász repülőgépek bom- 

bázták Zágráb több városrészét is. Na- 

gyobb épületkárok Neletkeztek és a la- 

sságnak is súlyos veszteségei voltak. 

Távolkeleti harctér. 

A császári főhadiszállás jelentése 

szerint az Új-Guineától északnyugatra 

fekvő Biak szigetnél s harcok 

folytak a japán helyőrség és a partra- 

szállt ellenséges csapatok között. 
A szi- 

get közelében japán repülők 
elsüllyesz- 

tettek egy angolszász cirkálót, 
7 moto- 

rost és egy szállítóhajót. 
Az indiai arcvonalról érkező jelenté- 

sek közlik, hogy eddig több, mint 
tizen- 

391. olda. 

ötezer angol szolgálatban álló indiai 

katona pártolt át a japánokhoz. i 

nai arcvonalon a hankau-kantoni vasút 
két oldalán tovább tart a gyors japán 

előrenyomulás. A japánok átlépték a 

vasúttól keletre levő Milo folyót és már] 

csak 75 kilóméternyire vannak Csanga 

satól, Hunan tartomány fővárosától. A 

japánok elfoglalták Chiaton városát, 

Tengcsungtól északra. 

Immnen-onmam 

Bukarestből jelentik: Az utóbbi idős 

ben egyre több külföldi zsidó szökött 

törvénytelen úton román területre. A 

román kormány a határátlépések megi 

akadályozására törvényt bocsátott ki, 

amelynek értelmében az ország terüle- 

tére titokban belopózó zsidót halállal 

püntetik. Ugyancsak halálbüntetéssel 

sújtják azt is, aki a zsidóknak segítsé- 

get nyújt a tiltott határátlépéshez. 

Csíkszeredából jelentik: Csíki Antal 

15 éves gyergyóalmási fiú Csibi Tamás 

nevű társával az országúton fél gyufa- 

doboz nagyságú csillogó fémlemezt ta- 

lált az útszélen. Felvette a lemezt és 

hajtogatni kezdte. A fémdarab felroba 

bant a fiú kezében és három ujját le- 

szakította. Valószínűleg ellenséges rei 
. Ez az 

fekvő tárgyakhoz ne nyúljon senki. 

A MAYAN N Hik A DOJ A 

CSIKÓK HELYES 
TAKARMÁNYOZÁSA 

érdemes ló. 

magyar ló megbecsült és a külföld 
szi 

vesen veszi, már azért sem zi d 

A lónak most nagy az értéke és így 
T A 

den fiatal állatnál, úgy a cs kénál i 

igen fontos a takarmá yozá, mer. 

csak akkor lesz szép, erőtel
jes és for- 

más lovunk. A ecs könevelésnél a o1- 

ban nemcsak a takarmányoz
ás feontos, 

Lanem az elegendő járta ás, l tve 

mozgás is. 

A csikó rendszerint 5-6 hó apig 

ezepik. azonban már a harmadk hét- 

től kezdve szálalni k zd és P óbál o- 

zik az abrakkal. A hatodik hétben már 

megeszik fél ke zabot és fél kg szénát. 

Később már – nagy általá os ágban 

iúgy számíthatjuk, annyiszor flke 

zabot és szénát esznek megz, ahány h 

naposak. A hathónaprpos csi ó mór na- 

ponta 3 kg szénát és 25 kg zabat eszik 

meg. ÉElválasztás után nem szabal 

megfeledkeznünk arról, hogy a csikók 

abrakjába naponta egy kávóskanálnyi 

szénsavas meszet adjunk, mert a cson- 

tozatuk csak akkor fejlődik erőtelje- 

sen. Legjobb takarmányuk a lucerna, 

: általán a pill ngósek szénája, de ne 

é 

e-eg 

hanyagolni a lőtenyésztést. 
Mint min- 

akár zölden, kissé fonnyaszya, akár 
mint széna. Jó a lőhere, baritacim, egy-a 

lehet lebecsülni a jó róti szé át sem. 
mindg nyalósó is 

sztés vége t szüka 

elegendő jártatásról (lagalább egy óra 

naponta). A ártatást v gezheti ik egy-a 

szerű londzeo ásszl. amikor a csikók- 

hoz beszélünk és őke enrele meszégre 

tanítjuk. Ha lelki sn retesen foglal 
kozrnk velük, ebből nemecsak ha zaunk 

lesz, hon m sok élvereb is Tesz rés 
szönk. 

csikórk egyéves karlir 

Pánás és tkarmányozásban részesül. 

Napi takarmá yuk glá b 3.5 kz 

széna, kevéske takarmányszalma és 

legalább 25 kr zab Ha eleend zab 
nem volra, akkor adhatunk pótlásra 

legfelibb fél kg. korrát. A tengeri 

adagclását lehetőleg kerüljük. Ha pil- 

jól el is fogyasztják. A takarmán 

zási arány ugyanúgy van, mint előbi 

elmondottuk. Különös figyelmet f 
dítsunk a jártatásra, ha legelőre ne 



32092. oldal. 

KönYVTÁR 

A 

Atább ön 

dunk a új előfizetőké 

z Geny K. I. Vasassz 
Mel v, N. R. Védtan. 

oly L. Csomakőrös. 

mehetnek. Ebben az széten a jártatás 
mnaponta legalább két 

hidegvérű ésikoknál felette k vá- 
matos a bőséges táplá ás és a mér ékelt 

mozgás. Ezek már magyobb mennyisé- 

gű szalmát is ehetnek. d. 

tőink a 

nek be, r 
ely különböző kör- nem engedi be, de a napfényt áten- következett. Err gedi. Ha elegendő deszka nem ett elkérjük összes előfizet 

akkor jó a fűzfafonat is, a 

esetben a fészkecskék oldalaihoz töldet 

hányunk. Egyáltalán a eél az 

hogy takarmányuk úgy log ven össze- 
állítva. bory az tápdós l g 

TERMELJÜNK KORÁN 

PIACRA KERÜLŐ TERMÉNYEKET 

Törekvésünk az legyen, termel- 
vényeinknek legalább egyrésze miné 
korábban kerüljön a fogyazztónon Né- 
metországban egész „üvegház" város- 
megyedek vannak, ahol a technika és 

a tudás minden eszközeivel a ko ai 

termelőink még ott 
mem tarthatnak, mert anyagilag erőt- 
lenek és a krosatús, amit kaphatvak, 

olyan nagymérvű, hogy ilyen ha- 
talmas befektetést tegy mint az 

nk még sokat kell tanulni és pro- 
bálni, hogy termelésünket így szervez- 
zük át. A m melegágyi termelést minden- 
fele örvendetesen kez ik már felka- 
rolni, azonban az még igen nagy hiba, 
ogy a melegágyakban nevelt nösé- 

nyeket nem tügzdelik át hidegágyakba, 
hogy így mövények agyobb helyhez 

hogy 

helyet krte ahol a fagy 

érheti, de a világosság igen. Nem 

mondjuk, hogy egyszerre mestere lesz 

mindenki a korai termesztésnek, de a 

dolgot meg kell kezdeni és erre most 

a 

t magyark 

van legjobb alkalom. Tsmer ük alakos elsa magyar termelő leleményességét és tov. vabet ére 
meg vagyunk arról győződve, hogy Sztyveoge - elágy megy yek 
ezt csakhamar a legnagyobb tökélyre nek. A felszólítás jelenleg is kitöltö 
emelik fe fautalvánnual rténik és a 

összeg f. évi december 31-i9 terjed 
velőfizetési foglalja áb ak 

Apróhirdetéses 
Minden szó 12 fillér, vasíagabb betű- 

vel 24 fillér. A legkisebb hirdetés ára 
1 pengő. lldstkerezők Tészére 20 szóig 
1 pengő 20 fillér. Előfizetőknek minden 
szó 10 fillér, vastagabb betűvel 20 fillér. 
Az apróhirdetési dtj előre fizetendő. 

mirány ébről ésp. 
gő előftvotési és 0 fi s 
együtt 7.70 pengőr. 
számítással történi 
akiknek az előfizet ésük nem az 

etön több évi gyakorlattal olyan 
mas, józanéletű ízható 

butokkze öke akik a ga azdas den 
gában jártasak Cím: EMGE kolo- zsvár, 

Mövénytermelési ügyosztály. 

Idős kázasbár főzni tudó 
mindenest ker zetése ha avi 100 pengő; 
ha egy évet elg év végén 
éves üszőborjut kab, 

utv 
és 

a kiültetetis ne lesyen annyira bi- 
rovtalan a kis növénykék mererede- 

orai piacra való t 

ndenes szolgá- 
latomban lesz. 141 éves vagy ro- 
konát ; mzetése 
megegyezés szerint. Cím a kiadóban 

árt nem készíte ettünk), 
senökaly 10.20, B. L. T 

.A 
elkősorke ezen szükséges változtat. ni. 
A termelést igen eredményessé teszi az 
is, ha azon a helyen, ahová a növény- 
kék kerülnek, a fészkek köré ágyaecs- 
kákat nk ezekbe ültetjük a már 
áttűzdelt é 

z ágyacskákat úgy lehet legolcsób. 

an elk teni hogy kis ládikákat 

k feneke nines, 
kis oldalai és a fedelére kerül vüves 

tolinó (ritkán szőtt vászon) vag 

apiros. amelyik feltétlenül tehér 

ládi ikáknak fedele a hideget 

Zabol. 
Id -né 

FIGYELMEZTETÉS 
Kérjük olvasóinkat, hogy minden- 

nemű előfizetési ügyben 

Nép kiadóhivatalához, kölr 

Brassai-utca 7. forduljanak. Kérjük 
tehát azokat az olvasókat is, akik az 

Emke felhívásai alapján kapcsolódtak 
be előfizetőink táborába, előfizeté- 

sükkel szintén közvetlenül kiadó- 
. 

Dedrádszépl ik 10.20, I 
telke 8.20, B. F 
kospalota 10, B 
B. I. 

J 

A szerkesztésért felele páVID VÁN 

Felel ős tadós TOTH k KÁLM MÁN. 


